
参考様式第１-16 号                              (日本産業規格Ａ列４） 

แบบฟอรม์อา้งองิเลขที ่1-16                                    (มาตรฐานอุตสาหกรรมญีปุ่่ นขนาด A4) 
 

 

育成就労実施者の変更希望の申出書 

ใบค าขอเปลีย่นผูด้ าเนินการจา้งงานเพือ่พฒันาทกัษะ 

下記のとおり、外国人の育成就労の適正な実施及び育成就労外国人の保護に関する法律第８

条の２第１項に基づき、育成就労実施者の変更の希望を申し出ます。 
ขา้พเจา้ขอแจง้ความประสงคใ์นการเปลีย่นผูด้ าเนินการจา้งงานเพือ่พฒันาทกัษะ ตามรายละเอยีดดา้นล่างนี้ 

โดยอาศยัมาตรา 8-2 วรรค 1 แห่งกฎหมายว่าดว้ยการด าเนินการจา้งงานเพือ่พฒันาทกัษะของแรงงานต่างชาติ 
อย่างเหมาะสมและการคุม้ครองแรงงานต่างชาตภิายใตร้ะบบการจา้งงานเพือ่พฒันาทกัษะ 

記 
รายละเอยีด 

合格している技能試験 
การทดสอบทกัษะทีผ่่านแล้ว 

 

合格している日本語能力の試験 
การสอบวดัระดบัความสามารถทางภาษาญีปุ่่ นทีผ่่านแล้ว 

 

現在の育成就労実施者の下で育成就労の対象となっている期間（※） 
ระยะเวลาทีอ่ยู่ภายใตก้ารจา้งงานเพื่อพฒันาทกัษะกบัผูด้ าเนินการจา้งงานเพื่อพฒันาทกัษะรายปัจจุบนั (*) 

 

※ 申出をした時点での期間を記載してください。 
โปรดระบุชว่งเวลา ณ เวลาทีย่ื่นค าขอ 

 

□ 現在の育成就労実施者の下で育成就労を続けることができない事情がある。 
มเีรื่องทีท่ าใหไ้ม่สามารถปฏบิตังิานภายใตร้ะบบการจา้งงานเพื่อพฒันาทกัษะกบัผูด้ าเนินการจา้งงานเพื่อพฒันา 
ทกัษะปัจจุบนัต่อไปได ้
※ チェックした場合、以下を記載してください。 

หากมกีารใส่เครื่องหมายถูก โปรดกรอกขอ้มลูต่อไปนี้ 

育成就労実施

者又は監理支

援機関への相

談状況 
สถานะการ 
ปรกึษากบั 
ผูด้ าเนินการจา้ง 
งานเพื่อพฒันา 
ทกัษะหรอืองค์กร 
ทีช่่วยเหลอืและ 
ก ากบัดูแล 

相談時期（※１） 
ช่วงเวลาทีป่รกึษา (*1) 

相談した人（※２） 
บุคคลทีป่รกึษา (*2) 

相談結果（※３） 
ผลการปรกึษา (*3) 

   年  月  日   
      ปี   เดอืน  วนั 

 監理支援機関／育成就

労実施者 
องคก์รทีช่่วยเหลอืและก ากบัดูแล / 

ผูด้ าเนินการจา้งงาน 
เพื่อพฒันาทกัษะ 

□ 対応してくれない 
ไม่ด าเนินการแกไ้ข 

□ 対応が不十分 
ด าเนินการแกไ้ขไม่เพยีงพอ 

氏 名 
ชื่อ-นามสกุล 

   

育成就労を続

けることがで

きない事情  
เรื่องทีท่ าใหไ้ม่ 
สามารถปฏบิตั ิ
งานภายใต้ระบบ 
การจา้งงานเพื่อ 

別紙のとおり 
ตามเอกสารแนบ 



พฒันาทกัษะ 
ต่อไปได ้

 

（※１）監理支援機関又は育成就労実施者に最初に相談した日を記載してください。相談を行っ

ていない場合は記載不要です。 

โปรดระบุวนัทีป่รกึษากบัองคก์รทีช่่วยเหลอืและก ากบัดแูลหรอืผูด้ าเนินการจา้งงานเพื่อพฒันาทกัษะครัง้แรก 
กรณีทีไ่ม่ไดป้รกึษาไม่ตอ้งระบ ุ

（※２）監理支援機関又は育成就労実施者を〇で囲み、相談した人の氏名を記載してください。 
ท าเครื่องหมายวงกลมทีอ่งคก์รทีช่่วยเหลอืและก ากบัดแูลหรอืผูด้ าเนินการจา้งงานเพื่อพฒันาทกัษะ  
และระบุชื่อ-นามสกุลของผูท้ีป่รกึษา 

（※３）該当欄に✔を付けてください。 

ท าเครื่องหมายถูกในช่องทีเ่กีย่วขอ้ง 
 
 

年   月   日 
ปี   เดอืน   วนั 

 

育成就労外国人（申出者）の署名 
ลายมอืชื่อของแรงงานต่างชาตภิายใตร้ะบบการจา้งงานเพือ่พฒันาทกัษะ (ผูย้ื่นค าขอ) 

 
 

 
 申出書を受領しました。 
 ไดร้บัหนังสอืขอแจง้ความประสงคแ์ลว้ 

 
 

年   月   日 
ปี  เดอืน   วนั 

受領者の署名               
ลายมอืชื่อของผูร้บั                      

受領者の所属機関               
องคก์รทีผู่ร้บัสงักดัอยู่                      

役職名               
ชื่อต าแหน่ง                         



別 紙 
เอกสารแนบ 

育成就労を続けることができない事情として、あなたに該当する事情を選んで該当欄に✔を

付けた上で、その事情を次頁に具体的に記入してください（複数選択可）。 
โปรดเลอืกขอ้ทีต่รงกบัเรื่องทีท่ าใหไ้ม่สามารถปฏบิตังิานภายใตร้ะบบการจา้งงานเพื่อพฒันาทกัษะต่อไปไดข้องคุณ 

ท าเครื่องหมายถูกในช่องของขอ้ดงักล่าว และระบุรายละเอยีดในหน้าถดัไป (เลอืกไดห้ลายขอ้) 

番号 

ขอ้ที ่
現在の育成就労実施者での育成就労を続けることができない事情 

เรื่องทีท่ าใหไ้ม่สามารถปฏบิตังิานภายใตร้ะบบการจา้งงานเพื่อพฒันาทกัษะกบัผูด้ าเนินการจา้งงาน 
เพื่อพฒันาทกัษะปัจจุบนัต่อไปได้ 

該当 

ท าเครื่องหมายถู 
กเพื่อเลอืก 

1 

私が暴行、暴言、嫌がらせをされた、私の同僚が人権侵害を受け、私も怖い思

いをしたなど、人権を侵害された。 

ถูกละเมดิสทิธมินุษยชน เช่น ถูกกระท ารุนแรง ใชว้าจารุนแรง หรอืกลัน่แกลง้, มเีพื่อนร่วมงาน 
ถูกละเมดิสทิธมินุษยชนแลว้ตวัเองกร็ูส้กึกลวั ฯลฯ 

 

2 

育成就労実施者から、クビだ、などと解雇する旨を告げられた。 

ไดร้บัการแจง้การเลกิจา้ง เช่น ถูกไล่ออก ฯลฯ จากผูด้ าเนินการจา้งงานเพื่อพฒันาทกัษะ 
（例）育成就労実施者の経営上の都合により育成就労外国人の雇用を継続でき

ない場合 

(ตวัอย่าง) กรณีทีไ่ม่สามารถจา้งแรงงานต่างชาตภิายใตร้ะบบการจา้งงานเพื่อพฒันาทกัษะต่อไปได ้
เน่ืองจากเหตุผลดา้นการบรหิารของผูด้ าเนินการจา้งงานเพื่อพฒันาทกัษะ 

 

3 

退職合意書にサインするなど、育成就労実施者と雇用契約を解除する旨の合意

をした。 

ยอมรบัการยกเลกิสญัญาว่าจา้งงานกบัผูด้ าเนินการจา้งงานเพื่อพฒันาทกัษะ เช่น ลงนามใน 
หนังสอืลาออก ฯลฯ แล้ว 

 

4 

育成就労実施者が重大悪質な法令違反行為を行った。 

ผูด้ าเนินการจา้งงานเพื่อพฒันาทกัษะกระท าผดิกฎหมายอย่างรา้ยแรงและเลวรา้ย 
※ 具体的に該当するものを 4-1～4-6 から全て選んでください。少しでも法令違反があれば必ず転籍できるとい

うわけではなく、法令違反の態様が重大・悪質と認められる場合に転籍できることに注意してください。 

โปรดเลอืกทุกขอ้ทีเ่กีย่วขอ้งอย่างเป็นรปูธรรมตัง้แต่ 4-1 ถงึ 4-6 ทัง้นี้ ไม่ใช่ว่ามกีารกระท าผดิกฎหมายเพยีงเลก็น้อยกส็ามารถ 
เปลีย่นสถานทีไ่ดเ้สมอไป แต่กรณีทีพ่บว่าผดิกฎหมายอย่างรา้ยแรงและเลวรา้ยจะสามารถเปลีย่นสถานทีไ่ด้ 

 

4-1 

育成就労計画に記載された作業と異なる作業をした、育成就労計画に記載され

た作業時間と大きく異なる時間働いた、育成就労実施者とは異なる会社や人の

指示の下で働いたなど、育成就労計画と大きく異なる育成就労をした。 

ไดท้ างานทีต่่างจากแผนการจา้งงานเพื่อพฒันาทกัษะเป็นอย่างมาก เช่น ปฏบิตังิานทีต่่างจาก 
แผนการจา้งงานเพื่อพฒันาทกัษะ ท างานดว้ยเวลาทีต่่างจากเวลาท างานในแผนการจา้งงาน 
เพื่อพฒันาทกัษะเป็นอย่างมาก ท างานภายใต้ค าสัง่ของบุคคลหรอืบรษิทัทีไ่ม่ใช่ผูด้ าเนินการ 
จา้งงานเพื่อพฒันาทกัษะ ฯลฯ 

 

4-2 
多額の未払い賃金がある。 

มคี่าจา้งคา้งช าระจ านวนมาก 
 

4-3 

時間外労働に対して安い賃金しか支払わない約束をした、製品を１個作るごと

に賃金を支払う約束をしたなど、認定計画と異なる契約をした。 

ท าสญัญาทีต่่างจากแผนทีไ่ดร้บัอนุมตั ิเช่น ท าสญัญาจ่ายเฉพาะค่าจา้งอตัราทีต่ ่าในการท างาน 
ล่วงเวลา ท าสญัญาจ่ายค่าจา้งต่อการผลติสนิคา้ 1 ชิ้น ฯลฯ 

 

4-4 

賃金から監理支援費を控除された、在留カードやパスポート、スマートフォンを

取り上げられた、受入れ先からいなくなったら罰金を支払う約束をさせられた

など、育成就労法に違反する行為をされた。 

ถูกกระท าในสิง่ทีผ่ดิกฎหมายการจา้งงานเพื่อพฒันาทกัษะ เช่น ถูกหกัค่าก ากบัดูแลและช่วยเหลอื 
จากค่าจา้ง, ถูกยดึไซรวิการด์ หนังสอืเดนิทาง หรอืสมารท์โฟน, ถูกใหท้ าสญัญาจ่ายค่าปรบั 

หากหายตวัไปจากสถานประกอบการทีร่บัเขา้ท างาน ฯลฯ 

 



4-5 

長時間の時間外労働や休日労働をさせられた、危険な作業にもかかわらず危険

を防止する措置がとられなかったなど、労働基準関係法令に違反する行為をさ

れた。 

ถูกกระท าในสิง่ทีผ่ดิกฎหมายเกี่ยวกบัมาตรฐานแรงงาน เช่น ถูกใหท้ างานในวนัหยุดหรอื 
ท างานนอกเวลาเป็นเวลานาน ไม่มมีาตรการป้องกนัอนัตรายในการท างานทีอ่นัตราย ฯลฯ 

 

4-6 
その他重大悪質な法令違反行為 

การกระท าผดิกฎหมายอย่างรา้ยแรงและเลวรา้ยอื่น ๆ 
 

5 

育成就労実施者と交わした「雇用契約書及び雇用条件書」や「育成就労の期間中の待遇に関する

重要事項説明書」で示されている労働条件や待遇と、実際の労働条件や待遇が違っている。 

เงื่อนไขการท างานและค่าตอบแทนและสวสัดกิารจรงิต่างจากเงื่อนไขการท างานและค่าตอบแทนและสวสัดกิารทีร่ะบุใน 
"หนังสอืสญัญาว่าจา้งงานและหนังสอืเงื่อนไขการว่าจา้งงาน" หรอื "เอกสารอธบิายเรื่องส าคญัเกีย่วกบัค่าตอบแทน 
และสวสัดกิารระหว่างการปฏบิตังิานภายใตร้ะบบการจา้งงานเพื่อพฒันาทกัษะ"ทีท่ ากบัผูด้ าเนินการจา้งงานเพื่อพฒันา 
ทกัษะ 
※ 具体的に違いが生じている労働条件や待遇を 5-1～5-7 から全て選んでください。労働条件や待遇が少しでも

違っていれば必ず転籍できるわけではなく、育成就労実施者がその違いを是正しないなど、その違いが重大悪

質と認められる場合に転籍できることに注意してください。 

โปรดเลอืกทุกขอ้ทีเ่งื่อนไขการท างานและค่าตอบแทนและสวสัดกิารแตกต่างอย่างเป็นรปูธรรมจากตัง้แต่ 5-1 ถงึ 5-7 ทัง้นี้ 
ไม่ใช่ว่ามเีงื่อนไขการท างานและค่าตอบแทนและสวสัดกิารแตกต่างเพยีงเลก็น้อยกส็ามารถเปลีย่นสถานทีไ่ดเ้สมอไป 
แต่กรณีทีพ่บว่าแตกต่างอย่างรา้ยแรงและเลวรา้ย เช่น ผูด้ าเนินการจา้งงานเพื่อพฒันาทกัษะไม่แกไ้ขความแตกตา่งดงักล่าว ฯลฯ 
จะสามารถเปลีย่นสถานทีไ่ด ้

 

5-1 
就業（育成就労）の場所、従事する業務の内容に関すること 

เรื่องเกีย่วกบัสถานทีท่ างาน (จา้งงานเพื่อพฒันาทกัษะ) และเน้ือหาของงานทีท่ า 
 

5-2 

休憩時間や所定労働時間、時間外労働の有無など、労働時間に関すること 

เรื่องเกีย่วกบัชัว่โมงการท างาน เช่น เวลาพกั ชัว่โมงการท างานทีก่ าหนด มกีารท างานล่วงเวลา 
หรอืไม่ ฯลฯ 

 

5-3 
休日となる日や、有給休暇の日数など、休日・休暇に関すること 

เรื่องเกีย่วกบัวนัหยุดและวนัลา เช่น วนัทีน่ับเป็นวนัหยุด จ านวนวนัลาพกัผ่อน ฯลฯ 
 

5-4 

基本賃金や諸手当、時間外労働の割増賃金率、賃金支払日、昇給、賞与、休業手

当、賃金からの控除項目、１か月あたりの支払い概算額など、賃金に関すること 

เรื่องเกีย่วกบัค่าจา้ง เช่น ค่าจา้งพื้นฐานและเบีย้เลีย้งต่าง ๆ อตัราค่าจา้งพเิศษกรณีท างานล่วงเวลา 
วนัทีจ่่ายค่าจา้ง การขึน้เงนิเดอืน โบนัส เงนิชดเชยการหยุดงาน รายการหกัจากค่าจา้ง 
จ านวนเงนิทีต่อ้งจ่ายต่อเดอืนโดยประมาณ ฯลฯ 

 

5-5 
宿泊施設の広さ、場所、負担額など、宿泊施設に関すること 

เรื่องเกีย่วกบัทีพ่กั เช่น ความกวา้งของทีพ่กั ทีต่ัง้ จ านวนเงนิทีต่อ้งช าระ ฯลฯ 
 

5-6 

入国後講習中の手当、食費、居住費など、入国後講習中の待遇に関すること 

เรื่องเกีย่วกบัค่าตอบแทนและสวสัดกิารระหว่างอบรมหลงัเขา้ประเทศ เช่น เบี้ยเลีย้ง ค่าอาหาร 
ค่าทีอ่ยู่อาศยั ฯลฯ ระหว่างอบรมหลงัเขา้ประเทศ 

 

5-7 
その他の労働条件や待遇に関すること 

เรื่องเกีย่วกบัเงื่อนไขการท างานและค่าตอบแทนและสวสัดกิารอื่น ๆ 
 

6 

雇用契約締結時に雇用契約書や雇用条件書が交付されていない、又は雇用条件

や待遇について母国語で説明を受けていない。 

ไม่ไดร้บัหนังสอืสญัญาว่าจา้งงานและหนังสอืเงื่อนไขการจา้งงานเมื่อท าสญัญาจา้ง หรอืไม่ไดร้บั 
การอธบิายเงื่อนไขการท างานและค่าตอบแทนและสวสัดกิารเป็นภาษาแม่ของตน 

 

7 

現在の育成就労実施者で育成就労を続けることができないその他の事情があ

る。 

（例）育成就労実施者で取り扱う食品等に対するアレルギーや疾病を発症し、育

成就労継続が困難になった場合や日常生活に支障をきたすようになった場合

等 

มเีรื่องอื่น ๆ ทีท่ าใหไ้ม่สามารถปฏบิตังิานภายใต้ระบบการจา้งงานเพื่อพฒันาทกัษะกบัผูด้ าเนินการ 
จา้งงานเพื่อพฒันาทกัษะปัจจุบนัต่อไปได้ 

 



(ตวัอย่าง) กรณีทีแ่รงงานต่างชาตภิายใตร้ะบบการจา้งงานเพื่อพฒันาทกัษะเกดิอาการแพอ้าหารหรอืสิง่ 
ของทีผู่ด้ าเนินการจา้งงานเพื่อพฒันาทกัษะจดัการหรอืใชใ้นการประกอบกจิการ หรอืเกดิการ 
เจบ็ป่วย จนเป็นเหตุใหไ้ม่สามารถปฏบิตังิานภายใต้ระบบการจา้งงานเพื่อพฒันาทกัษะต่อไปได้ 
หรอืเกดิผลกระทบต่อการด าเนินชวีติประจ าวนั เป็นตน้ 

 



選んだ番号の事情を、できるだけ具体的に記載してください。 

โปรดระบุเรื่องในขอ้ทีเ่ลอืกอย่างเป็นรปูธรรมมากทีสุ่ดเท่าทีจ่ะท าได้ 
（例） 

(ตวัอย่าง) 

1：○月○日頃、○○をした際、○○から頭を叩かれた。 

ประมาณวนัที ่○ เดอืน ○ ขณะทีก่ าลงัท า ○○ อยู่ ไดถู้ก ○○ ตศีรีษะ 
4-2・5-4：○月頃から賃金が支払われなくなり、現在○円くらいの賃金が支払われていない。 

ไม่มกีารจ่ายค่าจา้งตัง้แต่ชว่งเดอืน ○ และปัจจุบนัมคี่าจา้งคา้งจา่ยประมาณ ○ เยน 
5-3：○月○日頃、有給休暇を申請したのに、取得させてくれない。 

ประมาณวนัที ่○ เดอืน ○ ไดม้กีารยื่นขอลาแบบไดร้บัค่าจา้ง แต่ไม่ยอมใหล้า 

 


